Directrices para las solicitudes al Fondo Especial del Protocolo Facultativo de la Convención contra la Tortura

Convocatoria 2011-2012
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1. INTRODUCCIÓN
1.1.  Condiciones generales
El Subcomité para la Prevención de la Tortura y Otros Tratos o Penas Crueles, Inhumanos y Degradantes (en adelante, el “SPT”)  es un nuevo tipo de órgano de tratado del sistema de Derechos Humanos de las Naciones Unidas.  El mandato del SPT es de carácter puramente preventivo, con un enfoque innovador, continuo y dinámico en relación a la prevención de la tortura y otros malos tratos. El SPT inició su trabajo en febrero de 2007.
El SPT fue establecido  de conformidad a las disposiciones de un tratado, el Protocolo Facultativo de la Convención contra la Tortura y otros Tratos o Penas Crueles, Inhumanos o Degradantes (en adelante, “OPCAT”). El OPCAT fue adoptado en diciembre de 2002 por la Asamblea General de las Naciones Unidas y entró en vigor en junio de 2006.  
El SPT está integrado por 25 expertos independientes e imparciales quienes provienen de ámbitos profesionales diferentes y varias regiones del mundo. Los expertos son elegidos por los Estados Partes del OPCAT por un mandato de cuatro años y podrán ser reelectos una vez.
El SPT tiene una función operativa que consiste en visitar todos los lugares de detención de los Estados Parte, y una función de asesoramiento que consiste en dar asistencia y asesoramiento a los Estados Parte y a los mecanismos nacionales de prevención (en adelante, “MNP”). Además, el SPT coopera, para la prevención de la tortura en general, con órganos de las Naciones Unidas y mecanismos competentes, así como con organizaciones internacionales, regionales, e instituciones u organizaciones nacionales.  El SPT presenta un informe anual sobre sus actividades al Comité contra la Tortura y se reúne tres veces al año en sesiones de una semana de duración en la Oficina de las Naciones Unidas en Ginebra. 

Al finalizar sus visitas, el SPT comunica sus recomendaciones y observaciones al Estado Parte por medio de un informe confidencial, y de ser necesario a los MNP. Sin embargo, se alienta a los Estados Parte a solicitar al SPT la publicación de los informes sobre las visitas. 
Desde su creación, el SPT ha efectuado visitas a los siguientes países (en orden cronológico):

· Mauricio
· Maldivas
· Suecia
· Benin

· México
· Paraguay

· Honduras

· Camboya
· Líbano
· Bolivia

· Liberia
· Ucrania
· Brasil
Los siguientes Estados parte han solicitado al SPT la publicación de sus respectivos informes sobre las visitas: 
· Maldivas
· Suecia
· Benin

· México
· Paraguay

· Honduras

1.2.  El Fondo Especial del OPCAT 
El Fondo Especial fue establecido por el artículo 26 del OPCAT, adoptado el 18 de diciembre de 2002.

El objetivo general del Fondo Especial (en adelante, “El Fondo”) es el de financiar las puesta en práctica de las recomendaciones hechas por el SPT después de una visita a un Estado parte, así como los programas de educación de los mecanismos nacionales de prevención.
Se aceptarán contribuciones para el Fondo de gobiernos, organizaciones intergubernamentales y no gubernamentales, organizaciones del sector privado, y del público en general, de conformidad con el Reglamento Financiero y Reglamentación Financiera detallada de las Naciones Unidas. Sólo se aceptarán recursos no asignados a un fin determinado. 
El Fondo es administrado por la Oficina del Alto Comisionado de las Naciones Unidas para los Derechos Humanos (ACNUDH) (en adelante, el “Administrador del Fondo”), de conformidad con el Reglamento Financiero y Reglamentación Financiera Detallada de las Naciones Unidas y, políticas y procedimientos promulgados por el Secretario General.  
El SPT ha acordado un plan provisional para la primera convocatoria de aplicaciones, 2011-2012, que será administrada por el Administrador del Fondo a través de su Comité de Subsidios. En una primera etapa, sólo se considerarán las solicitudes relacionadas con las recomendaciones contenidas en los informes de las visitas del SPT que sean públicos, y que estén enfocados en prioridades temáticas, tal y como las determine el SPT en reunión plenaria.
1.3. Perspectiva General de la Convocatoria 2011-2012
· La convocatoria para el período 2011-2012 aceptará solicitudes destinadas a poner en práctica recomendaciones hechas por el SPT después de una visita a un Estado parte, a condición de que estas recomendaciones estén contenidas en un informe que haya sido publicado por pedido del Estado parte. 
· Se podrán solicitar subvenciones de hasta 20,000 dólares americanos para proyectos a implementarse entre el 1 de enero de 2012 y el 31 de diciembre de 2012. 
· Para la convocatoria 2011-2012 se han establecido cuatro prioridades temáticas:
· Notificación de derechos fundamentales de los detenidos, en un idioma que sean capaces de entender;
· Mejoramiento de las actividades recreativas y/o vocacionales para niños y adolescentes detenidos;
· Programas de formación básica para el personal a cargo de la detención (con énfasis en el cuidado de la salud);
· Cualquier otra recomendación específica contenida en informes de visitas que representen una necesidad urgente e imperiosa.

·  Todas las aplicaciones deberán ser presentadas en inglés, francés o español.
· El número final de subvenciones concedidas dependerá del presupuesto propuesto en los proyectos seleccionados, así como de los recursos financieros del Fondo. 
· La fecha límite de la convocatoria para las solicitudes 2011-2012 será el 30 de noviembre de 2011 a las 24 h 00 GMT .
2.  CRITERIO DE SELECCIÓN
2.1.  Prioridades temáticas

El SPT ha identificado recomendaciones en relación a las cuales se aceptarán solicitudes para la convocatoria 2011-2012. Estas  solicitudes tienen que relacionarse con: 
· Notificación de derechos fundamentales de los detenidos, en un idioma que sean capaces de entender;

· Mejoramiento de las actividades recreativas y/o vocacionales para niños y adolescentes detenidos;

· Programas de formación básica para el personal a cargo de la detención (con énfasis en el cuidado de la salud);

· Cualquier otra recomendación específica contenida en informes de visitas que representen una necesidad urgente e imperiosa.

Todas las solicitudes deben  responder al menos a una de las prioridades temáticas mencionadas anteriormente para el período 2011-2012.
El Administrador del Fondo invita a los solicitantes a tener en cuenta los siguientes principios básicos en las solicitudes siempre que sea posible:
· Un enfoque ético, basado en los derechos humanos;

· Colaboración con otras partes interesadas;
· Diseño de proyectos con potencial para la replicación;

· Sostenibilidad;

· Contar con apoyo de otras fuentes de financiamiento.

El Fondo aspira a identificar buenas prácticas, dentro de un medio en el que estas puedan ser compartidas, para permitir el desarrollo y mejoramiento de prácticas nuevas y sostenibles. 
2.2.  Prioridades Geográficas
Sólo se aceptarán aquellas solicitudes relacionadas con las recomendaciones que figuren en los informes de las visitas del SPT que hayan sido publicados y, por ende, no sean confidenciales. Por lo tanto, la convocatoria para las aplicaciones 2011-2012 está limitada a los proyectos a ser implementados en los siguientes países 

·  Maldivas
·  Suecia
·  Benin
·  México
· Paraguay

· Honduras

Tomando en cuenta los criterios mencionados anteriormente, todas las solicitudes serán consideradas imparcial y equitativamente, independientemente de la ubicación geográfica del solicitante o de la ubicación de las actividades propuestas. 
2.3.  Candidatos 
Como regla general, las solicitudes podrán ser presentadas por: 

· Los Estados parte que hayan sido visitados y hayan aceptado la publicación del informe de la visita del SPT;
· Mecanismos nacionales de prevención de los Estados parte.
Las solicitudes podrán ser presentadas también por Instituciones Nacionales de Derechos Humanos, si estas cumplen con los Principios de París, y por organizaciones no gubernamentales, en particular si los proyectos propuestos son implementados en cooperación con los Estados parte o MNP que cumplan con los requisitos antes mencionados. 
2.4.  Solicitudes admisibles
Un proyecto es un conjunto coherente de actividades con objetivos de funcionamiento específicos, grupos definidos y resultados planificados. Un proyecto debe lograr objetivos específicos dentro de un período de tiempo determinado. Los proyectos deben ser diseñados en respuesta a necesidades específicas del grupo destinario que se haya identificado.
 Las solicitudes de proyectos admisibles según la presente convocatoria tendrán una duración máxima de doce meses, del 1 de enero de 2012 al 31 de octubre de 2012. 

Las solicitudes admisibles no deberán exceder los 20.000 dólares americanos. Se aceptará únicamente una solicitud por solicitante. 

Las solicitudes se concentrarán en la puesta en práctica de las recomendaciones del SPT, tal y como se mencionada en los informes de visitas, relacionadas con los siguientes temas: 
· Notificación de derechos fundamentales de los detenidos, en un idioma que sean capaces de entender;

· Mejoramiento de las actividades recreativas y/o vocacionales para niños y adolescentes detenidos;

· Programas de formación básica para el personal a cargo de la detención (con énfasis en el cuidado de la salud);

· Cualquier otra recomendación específica contenida en informes de visitas que representen una necesidad urgente e imperiosa.

Todas las solicitudes de proyectos deberán referirse al menos a una de las prioridades temáticas mencionadas anteriormente pero no necesariamente deberán referirse a todas.
2.5.  Costos admisibles 
Únicamente los costos admisibles serán tomados en cuenta. Estos costos deben: 
· Ser suficientes para llevar a cabo las actividades del proyecto;
· Haber sido incurridos por el solicitante durante el período de ejecución del proyecto; 
· Cumplir con los principios de una administración financiera eficiente, en particular en relación a la relación costo-calidad y a la rentabilidad;
· Ser reflejados en las cuentas de los solicitantes o en los documentos de impuestos, los mismos que deberán ser respaldados por documentos originales y auténticos, y ser identificables y verificables; 

Tomando en cuenta estos requisitos, los costos autorizados deberán corresponder a los costos del mercado e incluir:

1) Los costos del personal asignados al proyecto, deberán fijarse de acuerdo a los costos actuales de los salarios de los empleados de proyectos más las cargas de la seguridad social y otros costos relativos  a la remuneración. 
2) La compra de materiales y equipos estrictamente indispensables al cumplimiento de los objetivos del proyecto.
3) El costo de los insumos y suministros
4) El costo de viajes y hoteles para participantes en cursos de capacitación
5) Cualquier otro costo relevante pero necesario para el cumplimiento de los objetivos del proyecto

El costo aproximado de las actividades deberá ser proporcionado utilizando el formulario de presupuesto adjunto. El Administrador del Fondo se reserva el derecho a destinar una parte de la subvención a líneas de presupuesto específicas. 
No se admitirán costos indirectos (gastos generales) expresados como una suma global. Otros costos que no serán aceptados son: 

· Deudas y previsiones por pérdidas;
· Intereses de préstamo;
· Gastos financiados en otro contexto, proyecto o por otro donante;
· Pérdidas por el cambio de moneda;

· Reserva para cubrir gastos de emergencia o imprevistos.
Los costos propuestos deberán ser razonables. Cualquier estimación excesiva, poco realista o injustificada impedirá el financiamiento del proyecto. El monto solicitado al Fondo podrá ser combinado con fondos existentes de la organización o con fondos que provengan de otras fuentes de financiamiento. 

3.  PROCESO DE PRESENTACIÓN DE SOLICITUDES
La convocatoria para las aplicaciones 2011-2012 será publicada el 1 de noviembre de 2011. Los solicitantes tendrán un mes para completar el formulario de solicitud, la fecha límite para la presentación de solicitudes es el 30 de noviembre de 2011. Toda solicitud presentada después de la fecha límite no será aceptada.
Las solicitudes podrán ser presentadas en inglés, francés o español. Estas deberán ser enviadas por correo electrónico, antes de la fecha límite, a la dirección electrónica: 
opcatfund@ohchr.org
El documento original firmado deberá ser enviado por correo a la dirección:

Protocolo Facultativo de la Convención contra la Tortura y otros Tratos o Penas Crueles, Inhumanos o Degradantes (OPCAT)- 
Subcomité para la Prevención de la Tortura y Otros Tratos o Penas Crueles, Inhumanos y Degradantes (SPT)-
Secretaría del Fondo Especial 
División de los Tratados de Derechos Humanos (HRTD)
Oficina del Alto Comisionado de las Naciones Unidas para los Derechos Humanos Palais  Wilson - 52, rue des Pâquis
CH-1201 Ginebra (Suiza)
Dirección de correo
UNOG-OHCHR
CH-1211 Ginebra 10 (Suiza)

Tel.: +41 22 917 97 72
Fax: +41 22 917 90 08
E-mail: opcatfund@ohchr.org
La información sobre la presentación de solicitudes (incluyendo este documento, la guía para la presentación de solicitudes, el  formulario de solicitud y de presupuesto) estará disponible en el sitio web del SPT en el enlace a continuación: 
http://www2.ohchr.org/english/bodies/cat/opcat/index.htm

La propuesta del proyecto deberá ser escrita en un lenguaje claro y conciso y no deberá exceder de 10 páginas (tamaño A4), incluyendo el presupuesto. Todas las secciones del formulario de solicitud deberán ser completadas a fin de que el proyecto pueda ser considerado para financiamiento. 
Los solicitantes tienen también la opción de adjuntar una carta de referencia en apoyo de su solicitud. Esta carta no tiene un formato específico y puede ser firmada por el individuo o la institución que apoye la solicitud de financiamiento. La carta de referencia no es obligatoria, pero si se desea enviar una, deberá ser al momento de la solicitud.
Los curriculum vitae(s) del personal a ser pagado por la subvención del Fondo deben adjuntarse a la solicitud. 
4. PROCESO DE SELECCIÓN
La fecha límite para la presentación de solicitudes es el 30 de noviembre de 2011, a las 24 horas GMT.
Las solicitudes serán evaluadas y consideradas por el Administrador del Fondo y su Comité de Subsidios. 
La evaluación de las solicitudes se llevará a cabo siguiendo los siguientes pasos: 
· Verificación administrativa

El Administrador del Fondo llevará a cabo la verificación administrativa de las aplicaciones a medida que éstas sean recibidas. No se considerarán solicitudes que no cumplan con los siguientes requisitos:
· La solicitud está incompleta o es improcedente;
· El solicitante, la propuesta del proyecto o los costos no cumplen con los requisitos; o
· La solicitud fue recibida después de la fecha límite del 30 de noviembre de 2011; 
En esta etapa del proceso, no se enviarán notificaciones a los solicitantes.
· Evaluación de los proyectos y verificación de antecedentes
Se realizará una evaluación detallada de la calidad de las solicitudes, incluyendo el presupuesto adjunto y la capacidad del solicitante, de acuerdo a criterios de evaluación actuales del Administrador del Fondo. 
· Recomendación final y notificación
El Comité de Subsidios de la ACNUDH seleccionará las solicitudes con base en los mismos criterios utilizados por el Administrador del Fondo. Una vez hayan sido realizadas las recomendaciones finales del Comité de Subsidios, el Administrador del Fondo asegurará que todas las solicitudes seleccionadas cumplan con los requisitos técnicos, y las reglas y regulaciones de las Naciones Unidas. Tras la confirmación de las recomendaciones del Comité de Subsidios, los solicitantes serán informados sobre el estado de su solicitud. 
En regla general, las subvenciones no excederán los 20.000 dólares americanos. La aprobación de las subvenciones y su desembolso efectivo dependerán de la disponibilidad de fondos. 
4.1. Firma del contrato
Luego de la implementación de las recomendaciones del Comité de Subsidios por parte del Administrador del Fondo, se invitará a los solicitantes seleccionados (en adelante, “beneficiarios”) a firmar un contrato con la ACNUDH a más tardar el 1 de febrero de 2012. Después la firma de este contrato, se publicará la lista de todos los proyectos seleccionados en el sitio web del Fondo. 
4.2 Información financiera y términos de pago
Los beneficiarios recibirán el fondo adjudicado en su cuenta bancaria mediante una transferencia bancaria. Se solicitará a los solicitantes la información de sus cuentas bancarias con el fin de reducir demoras en los pagos. 
Como es habitual con las subvenciones adjudicadas por la ACNUDH, el 80% de la subvención será pagado una vez que se haya firmado el contrato, y el 20% restante será entregado una vez que se haya recibido un informe narrativo y financiero sobre la utilización de la subvención.
5. PREPARACIÓN DE INFORMES, SUPERVISIÓN Y EVALUACIÓN
5.1. Supervisión y evaluación de los proyectos 
Después de haber recibido la notificación de la adjudicación de la subvención, la implementación por parte de los beneficiarios de los proyectos seleccionados empezará, no antes del 1 de enero de 2012. Los beneficiarios serán responsables de la supervisión y evaluación de los avances realizados.  
Los beneficiarios deberán proporcionar al Administrador del Fondo, lo siguiente: 
· Un informe periódico breve sobre el progreso del proyecto cuando sea solicitado;
· Un informe final narrativo dos meses después del período final de ejecución del proyecto, a más tardar el 1 de marzo de 2013. (véase el formulario sobre el informe narrativo en el sitio web);
· Informes financieros anuales al 1 de marzo de 2013.
El Administrador del Fondo se reserva el derecho de seleccionar a beneficiarios que para que sean auditados por un auditor externo. En tales casos, los beneficiarios serán informados sobre el procedimiento antes de firmar el contrato con la ACNUDH, y cualquier costo asociado a la auditoria podrá ser cargado a la subvención del Fondo. 
Con el fin de entender mejor y evaluar el trabajo hecho y planificado así como también la administración de las subvenciones, los miembros del Comité de Subsidios de la ACNUDH, el Administrador del Fondo, los oficiales de derechos humanos, y/ o demás personal de la ONU, podrán visitar los proyectos y reunirse con el personal encargado de su ejecución. Durante las visitas, el personal de la ONU o un miembro del Fondo, podrá estar acompañado por una persona externa a la ONU de ser necesario (por ej. auditor, traductor, médico, etc.) quienes deberán respetar la obligación de confidencialidad. Todos los beneficiarios deberán cooperar con los oficiales a cargo de la visita. Se preparará un informe confidencial sobre la evaluación para la consideración del Comité de Subsidios. 
En caso de que la evaluación del proyecto no sea satisfactoria, o esté incompleta debido al acceso limitado a los expedientes de información, a los empleados y/o a los beneficiarios, el Administrador del Fondo o el Comité de Subsidios podrán cancelar cualquier pago pendiente, suspender el financiamiento del proyecto, o solicitar el reembolso total o parcial de los fondos adjudicados, según sea el caso. 
6. INFORMACIÓN ADICIONAL
Cualquier cuestión relacionada al proceso de solicitudes para la Convocatoria 2011-2012 podrá ser enviada por correo electrónico a la dirección: opcatfund@ohchr.org. El Fondo no dará una opinión anticipada sobre la admisibilidad de los solicitantes o de los proyectos, ni responderá a preguntas relacionadas con la selección de los proyectos.
______________________
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